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Crarhs NOCBSIICHA PACCMOTPEHHIO CIIOCOOOB 0OPa30BAHUS HEOJIOTH3MOB CO 3HA-
YEHHEM JIMIa B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM sI3bIKe. BBISBIEHO, YTO [isi 0Opa3oBaHus
HEOJIOrMYECKUX HAMMEHOBAHHMIl JIMIA B aHIIMHCKOM SI3BIKE Yallle BCETO HCIOIb3YeTCs
MopdeMHast iepuBaIys, MPEACTaBICHHAs CeMbIO Pa3IMIHBIMU CIIOCO0aMU CII0BOOOpa-
30BaHus. [Ipy 3TOM CpaBHEHHE MPOAYKTHBHOCTH KaXXIOrO B OTAECIBHOCTH Crocoba
CIIOBOOOpA30BaHKsl B paMKax MOpP(EMHOH JepHBalliK C MPOIYKTHBHOCTBIO TPEX IpY-
IUX TIyTedl MOMOJHEHHs CIIOBapsl MMOKa3bIBAeT, YTO OONBIIMHCTBO HEOJOIMYECKUX
HAaUMEHOBaHUH JIMIIA MPEACTAaBIIOT cO00H HECBOOOIHBIE CIOBOCOUCTAHMS H CIIOBA,
00pa30BaHHbIE TEIECKOMMIECKIM CIIOCOOOM.
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The article considers the ways of forming neologisms with the meaning of person
in modern English. It has been found that it is morphemic derivation represented by
seven different ways of word-formation that is most commonly used to create neologi-
cal names of person. But the productivity of the each way of word-formation as part of
morphemic derivation when compared with the productivity of the other three ways of
vocabulary replenishment shows that most of the neological names of person are non-
free word combinations and blends.
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Ha ceromusmHuii 1eHp HANMEHOBAHIS JIUIA TPEACTABILIIOT COOO0i mmMpo-
KA U Pa3sHOPOIHBIA IO MHOTHUM MapameTpaM IUIACT JIEKCHKH COBPEMEHHOIO
AHTJIMIACKOTO sI3bIKa. [Ipu 0OIIeHN ¢ APYrUMHE JTFOIBMH MBI CKIIOHHBI (POpPMU-
poBaTh 0 HUX 00pa3bl, OCHOBBIBASICh HA MX YHHKAIBHBIX BHEITHUX XapaKTepH-
CTHKAaX, TOBEJCHUN U JEHCTBUSAX. MBI OIlCHHBaeM JPYrUX Ha OCHOBE Tpodec-
CHOHAJIBHBIX, COLMAJIBHBIX, MOJIUTHUYECKHX, 3KOHOMHUYECKHMX, SMOLIMOHAb-
HBIX, SCTETHYECKUX CTEPEOTHIIOB, a TAKKE MEPEHOCHM IOJOKHUTEIEHOE WIIN
HETaTHUBHOE BIIeUaT/IeHHne 00 0OBEKTE Ha BCEro 4yenoBeka. M3MeHeHus B coLu-
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QIBHOM, NONUTHYECKOW, HAYYHOH, TEXHOJIOIMYECKOM M KyJIbTYPHOH cdepax
YeJIOBEYECKON JESTENbHOCTU NPUBOAST K IMOSABICHHIO HEOJIOTM3MOB, B TOM
YHCIIe HOBBIX HAMMEHOBAaHHH JINIIA.

B cratee mpencraBieHBl pe3yiabTaThl aHalU3a CIIOCOOOB 00pa30BaHUS
HEOJIOTMYECKUX HauMeHoBaHMH ymia (naiee — HHJI) B coBpeMeHHOM aHIINii-
CKOM $I3bIK€, OTOOpPAaHHBIX METOJOM CIUIOIIHON BHIOOPKH W3 OHJIAHH CIIOBaps
«Cambridge Dictionary» [1] B komuuectBe 105 emunun. B nanHoM crnoBape
HOBBIE CJIOBA IPEJICTABIEHB! TAKUM 00pa30M, KOTOPHIH IO3BOJISIET IOJIb30Ba-
TEJ0 y3HaTh WH(OpPMAIMIO O BPEMEHHU BKIIIOYEHHS HEOIOrH3Ma B CIIOBaph U
00 HMCTOYHMKE M JaTe ero MepBOro Ucroib3oBaHus. B BeiOopky Bomum HHII,
3a(pUKCUpOBaHHbBIC B cioBape B mepuoi ¢ 2016 mo 2021 roapl BKIOYUTETb-
HO, — IMEHa CYIECTBUTENIbHBIE U CIOBOCOYETAHHMS, NEHUHHUIINK KOTOPBIX CO-
JepkaT cioBa SOMeone (ucrmonmb3yercs B AebuHMIMAX 67 pas), person
(11 pa3), one who (2 pa3sa) u cyiiecTBUTEIbHBIC CO 3HAUCHHEM ‘yenosex’ (Man
(7 pas), woman (8 pa3), female (2pasa), parent (2pasa), male (1 pas),
mother (1 pas3), pedestrian (1 pa3), employee (1 pa3), vegan (1 pa3) u mp.),
OnpeeisieMble B TOJIKOBBIX CIOBapsX aHIJIMICKOIO s3bIKa Yepe3 cIoBa Person
1 Someone.

Kak ormeuaer H. b. MeukoBckasi, «CyIIeCTBYET BCErO YEThIPE UCTOYHHKA
HOBBIX 0003HAYEHHMH, YEeThIpE IMyTH WK CII0c00a MONOIHEHMs cioBaps <...> !
1) MmopdemHas aepuBaitys; 2) ceMaHTHUECCKast AepuBanust; 3) o0pa3oBaHue He-
CBOOOIHBIX COYETaHM; 4) 3aUMCTBOBaHus» [2, ¢. 102]. CooTHOIIEHHE CIIOCO-
60B oOpazoBanus HHJI, BeIsiBIEHHOE B pe3ysbTaTe aHalk3a MaTepuaa, npei-
CTaBJIEHO B TabmuIe:

Cnoco0b1 00pa3oBaHus HEOJTOTHYECKNX HAMMEHOBAHMIT JTHIA
B aHIVIHHCKOM SI3bIKe

Kosin4ecTBO HE0JIOTH3MOB
Crioco® oopazoBaHusi (%)
105 HHJI=100%
O6paszoBaHKe HECBOOOHBIX CJIOBOCOYETAHHMI 41 (39,05 %)
TesecKomMIecKuii 29 (27,62 %)
CyddukcanbHbiii 9 (8,57 %)
Addrrcars TpedukcanbHpIii 9 (8,57 %)
Mopdemnast CybduxcansHo-
. 4 (3, 81%)
JepHUBaLHs nipeUKCcaIbHBIH
CokpariieHre+CIIOBOCIOKEHHE 6 (5,71 %)
CioBOCIIOKEHHE 3 (2,86 %)
AMOKOIMPOBAHUE 1 (0,95 %)
CeMaHTHYECKAS IEPUBALIHS 2 (1,91 %)
Ananorus 1 (0,95 %)
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OtMeTnM ¢ caMoro Havala, YTO B MaTepHalle HCCIeIOBaHMS HE BBISIBICHBI
HEOJIOTU3MBbI-3aMCTBOBAHUSL.

B nameii Beibopke oOHapyxeHo Bcero 2 HHII, oO6pa3oBaHHBIX IyTeM ce-
MaHTHUYECKOH JIepUBalii — BO3MOXKHO, TIOTOMY, YTO «CEMaHTHUYECKasl JIephBa-
IHsl TOPA3I0 MEHEee 3aMeTHa M MEHbIIe 0TOOpaxaercs cioBapsamm» [2, ¢. 105].
Oto croBa Crow (mocn. ‘BopoHa’) B 3HaueHHH ‘Someone who is invited to at-
tend a fashion show and sit in the front row, usually because they work in fash-
ion or are a famous singer, actor, etc.” u tasker B 3Hauenun ‘someone who
finds work by using an online marketplace where people list tasks they need
done and people who want the job bid for it by stating the fee or hourly rate
they are happy to work for’ ot npenmymectserro aquanektaoro ‘one that per-
forms a task; specifically: a laborer (as a thresher or reaper) at piece-
work’ [3].

B marepuane uccnenoranus HHJI, npeacrapistoipe coboii HECBOOOIHBIC
croBocouetanus, coctaBisifor 39 % Bridopku (41 enununa), mpudem 40 equ-
HHUI] COCTOSAT U3 JBYX KOMITOHEHTOB, H Jniib onHa — Chief Happiness Officer
‘someone whose job is to ensure that employees of a particular company are
happy and fulfilled” — u3 Tpex.

['maBHBIN KOMITOHEHT TaKUX CIOBOCOYETAHUN — 3TO Yalle BCEro cyule-
CTBUTENIFHOE CO 3HAYCHHMEM JesTelst, Hampumep, listener, therapist, concierge,
striker, actor, hunter u np. I'maBHBIH KOMITOHEHT TaK)Ke MOXET OBITH TAKKE
MIPEJCTaBIICH CYIIECTBUTEIBHBIMH C IPYTHMMHU 3HAUYCHISIMU — parent ‘omus u3
pomureneii’, millennial ‘mpencraBuTens MOKONEHHUS JFOACH, KOTOPBIC POIH-
nuch B niepuox ¢ 1981 mo 1990 rr.’ [4]. 3aBUCHMBIIl KOMIIOHEHT — UM CyIlie-
cTBUTENbHOE (34 eNMHUIIB) WU IpUIaraTenbHoe (8§ eIuHMII).

EnuHuip, B KOTOPBIX 002 KOMITOHEHTA SIBISIOTCS CYIIECTBHTEIHHBIMU,
MIPE/ICTABISIOT COOO0M aTpUOYTHBHBIE CJIOBOCOYETAHUS C PA3IMYHBIMHU CEMaH-
THYECKUMH OTHOIICHUAMH KOMIIOHEHTOB. Hampumep, Heomorusm procrastina-
tion nanny ‘a person whose job is to encourage you to do tasks that you have
been putting off” cocrour u3 ucmoNE3yeMoOro B mepeHOCHOM 3HAYEHHH CYIII.
nanny u BBICTYMAOMIEro B (GYHKIMKM ONMpeaeNieHnst cyIl. procrastination, T.e.
9TO CBOETO pOJa «HAHA Ha CIydall mpokpactuHauum». CiioBocoderaHne mort-
gage prisoner ‘someone who is unable to transfer their mortgage to a lender
that offers lower interest rates because the rules for borrowing have become
stricter or their house is worth less than they owe’ COCTOUT U3 HCIIOIB3YEMOT O
B TIEPEHOCHOM 3HAUEHWH CYIIl. Prisoner u cyr. mortgage, T.e. 3T0 CBOEro poja
«IJICHHUK UTIOTEKI.

Hns obpazosarmss HHJI B aHTIMiicKOM SI3BIKE dallle HCIONB3YETCS MOp-
(demHast mepuBamus — H0Ns MOP(EMHBIX IEPHBATOB B BEIOOPKE COCTaBHMIIA
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59 % (62 HHJI). Mopdemnuas nepuBanus B HHJI npencraBnena 7 pa3iuvHbI-
MU cIIoco0aMu CII0BOOOpa3oBaHMs. PaccMOTpUM KaXkIplil N3 HUX HIXKE.

BonpmmacTBO MOpdeMHubIX nepuBaroB (29 cios wiu 47 % HHIJI, obpa3zo-
BaHHBIX MOp(EeMHOW JepuBaliel) sIBISIOTCS T. HA3. TEIECKOMU3MaMH, odpa-
30BaHHBIMH CIIMSHHUEM JIBYX OCHOB, OJJHa WJIM 00€ M3 KOTOPBIX MOTYT OBITH
TIPE/ICTAaBIICHBI B COKPAIIEHHOH ()opMe, TIPH 3TOM CIIHSHHE 3TUX MOp(eM Ipo-
HCXOJIUT Ha OCHOBE MX CMBICJIOBOW MM e (oHeTnueckoi Oomusoctu. Hampu-
Mep, cioso bivalvegan ‘a vegan who eats certain types of mollusc that do not
have a central nervous system and are therefore not considered to have
thoughts, feel pain, etc.” obpasoBano ciustuuem ocuor bivalve ‘nBycTBOpUa-
ThI MoOJUTIOCK’ [4] U vegan ‘BeraH, paaukaibHbIA Bererapuanen’ [4]. B mo-
JOOHBIX HEOJIOM3Max He BCErJa BO3MOXKHO MPOBECTH TPaHHILy MEXIy o0pa-
30BaBIIUMH €0 MOp(heMamHu.

[TepBast ocHOBa MOXET OBITh TPE/ICTAaBICHA KaK IEJbIM CJIOBOM, TaK OJi-
HOM WMJIM HECKOJNIBKMMHM HauaidbHbIMU OykBamu. Tak, cioro Kidfluencer ‘a child
who encourages people to buy a product by recommending it on social media’
00pa3oBaHO crausHEEM MOTHON ocHOBHI Kid ‘pebenok’ u cokpamierus ot influ-
encer ‘unguoetcep’ [4]. B ciose smombie ‘a pedestrian who is distracted by
their mobile phone or similar device’ ocHoBa smartphone cokpatuiack 10
IByx OyKB SM-, a BTOpas ocHOBa ZOMbie, HAampOTHB, COKpATHIach Ha OMHY
6ykBy. Heomorusm Zoogler ‘an employee of Google who works in the compa-
ny’s Zurich office” obpasoBan anasormaasiM 06pasom ot Zurich u Googler,
TOJIBKO OT IIEPBOI OCHOBBI OCTAJIACh BCETO OJJHA COTJIaCHAsl.

[Ipu 5 TOM MOXHO 3aMETHUTh, YTO B MOJAOOHBIX TEJIECKOMU3MaX COXPAHSIET-
csi o0lee KOJMYECTBO CIIOTOB BTOpOW (TJIaBHOM, OMpENeNseMoil) OCHOBBI,
a mepBast (OIpeaeNnsomas) OCHOBA KaK-Obl BIIMCHIBAECTCS BO BTOPYIO, HEMHOT'O
M3MEHSS ee 3ByJaHHe. DTO CBOET0 poja Urpa CIOB — «UCIONb30BaHUE <... >
3BYKOBOT'O CXOJZICTBA CJIOB C ILIENBIO JIOCTIDKEHUsT KoMudeckoro 3ddekra» [5],
kotopbsiM Hekotopbie HHII neficTBuTENRHO 00712 1a10T.

Temeckomu3Mbl MOTYT CTaTh UCTOYHUKOM HOBBIX CIIOBOOOPa30BATENBHBIX
9JIEMEHTOB B aHIJIMHACKOM s3bIKe. Hampumep, st oOpa30oBaHUS TENECKOIM3-
MOB CO 3HAUCHHEM JIMI[a B YCEUCHHOM BHJIE HCIONB3YIOTCs ocHOBBI influencer
(kidfluencer, medfluencer, outfluencer, finfluencer), millennial (Xennial,
parennial, perennial, coronial) u entrepreneur (headtrepreneur, edupreneur,
hortpreneur).

B marepuane uccienoBanus NpucyTcTByeT ogHo MectroumenHoe HHIT —
TeHICPHO-HEUTpabHOE Z€, KOTOpOe MO CIOCO0y 0Opa3oBaHWS, Ha TEPBBIHA
B3IUISI/I, YACTHYHO CXOKE C TENIECKOMM3MaMH, TOCKOJIBKY MecTonMerust he u
she mpesicTaBIIeHbI B Z€ B yCEUEHHOM (hopMe, OHAKO OYKBA Z HE MPEICTABIISET
co0oii ocHOBY npyroro cioBa. CiienoBaTeNbHO, OTHOCHTEIBHO Z€ MOMKHO
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TOJNBKO CKa3aTh, YTO OHO 0OPa30BajOCh IO aHAJIOTMU C MMCKOIIUMHUCS B aH-
TIIMHACKOM S3BIKE MECTOMMEHHUSMH TPETHETO JIHIA SIHHCTBEHHOTO YHCIIA.

Eme omHuM H0CTaTOYHO MPOAYKTUBHBIM crocoboM obOpazoanus HHJI
B paMKax MopdheMHOI nepuBanuu sBisercs addukcarms (22 cnosa win 36 %
HHJI, ob6pa3oBanHbIx MopdemHoi aepusBanueii). [Ipruem 9 emuamir obpaso-
BaHHBI MPe(UKCATBHBIM CIIOCOOOM, 9 enuHHI] — CyhdUKCATBHBIM CIIOCOOOM,
4 emuHUTBI — cyhhUKcaTbHO-IPePUKCATHHBIM CITOCOO0OM.

B kauectBe npeduKCOB MCIIONB3YIOTCS CIIOBOOOPAa30BaTENbHBIC €ANHHIIEI
JIATHHCKOTO U TPEYECKOro MPOMCXOKAEHUs micro- , super-, cyber-, anti-, hy-
per-, neo-, eco- u uckonnas half-, kotopsie mpucoeaUHSIIOTCS K OCHOBaM Cy-
[ICCTBUTENBHBIX CO 3HAYCHHEM JHIa (B OCHOBHOM OOpa30BaHHBIM OT TIJa-
TOJIBHBIX OCHOB C MOMOIBbI0 CYPHUKCOB cO 3HAYCHUEM HOCUTENS NEHCTBUS),
nanpumep, Mmicroworker, superforcaster, cyberdefender, anti-masker,
hyperleader, neo-generalist, eco-guard, half-tourist.

st obpazoBanus HHJI ucnions3yercst cyboukcs -er, -ite, -ist, -ster, -0,
-head, manpumep, rooftopper, super-feeler, superager, royalite, STEMinist,
linkster, globo, sneakerhead. TTpu atom cyddukc -er 1ob6aBisieTcst Kak K OCHO-
BaM TJIarojioB, TaK M K OCHOBaM CYIIECTBUTENBHBIX, Cp.: foamer ‘someone who
moves from one country to another to live and work’ ot roam ‘6pomuts, my-
TEIIeCTBOBaTh, CKUTAThCS, CTpaHcTBOBath’[4] m Brexiter ‘one who favours
Brexit, i.e. Britain leaving the EU’ or Brexit. IIpi 06pa3oBaHuu AUMHUHYTHBA
globo cybdukc -0 mobaBieH K ycedeHHO#H OcHOBE (0 crocobax oGpa3oBaHMsI
JUMHUHYTUBOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE CM. [6]).

B BrIOOpKE 0OHapyxeHo 6 cnoxHocokpanieHubix HHJL. Yersipe U3 Hux —
3BYKOBbIe aO0OpeBHaTyphl (akpoHuMsl), Hanpumep, TWAG ‘tech wife and girl-
friend: the wife or girlfriend of a entrepreneur in the technology industry’
(moci. ‘TexXHONOruyuecKas *KeHa M MoJpyra: jKeHa WK TOopYra NpeArnpuHuMa-
Tenst B chepe mepenoBbix TexHomoruii’). Cimoroyro abbpesuatypy bobu ot
bohemian businessman, oGpa3oBaHHYIO «IIyT€M COCIMHCHHS HAYAIBHBIX da-
CTe# CIIOB MCXOIHOTO CIOBOCOUETaHMs» [/, ¢. 283-284], Takke MOXHO pac-
CMaTpUBaTh Kak akpoHUM. B 3Ty e rpymmy mbr otHecnia HHIT tradwife or
traditional wife, oGpasoBaHHOE «ITyTeM COCOHHCHHS HAYaJIbHOTO CIIOTa
(HaYaIbHBIX CIIOTOB) OJHOTO CJIOBA W IIEJIOT0 JAPYroro CioBa (TEepexOoIHBIH
MEXKTy CIOKHBIMHU U CIIOKHOCOKPAIIEHHBIMH CIIOBAMH THII)» [TaM Xke].

CrnoBocioxeHrne — MPOAYKTUBHBIA CIIOCOO CIIOBOOOPa30BaHUS B aHTIINH-
CKOM sI3bIKe, HO B Haiei BiOopke Bcero 3 cmokusix HHJT: hypebeast, edge-
lord, groomsmaid (oGpasosantoe 1o anaioruu ¢ bridesmaid u groomsman).

Omro croBo — rando ‘a random person, i.e. someone who is not known,
not invited, etc.” or random — amokorma oT JBYCITOBHON HOMHHAIMI W3 CyIIle-
CTBUTEINIFHOTO U NpHIIAraTensHoro. Takum o0pa3oM, B pe3ysibTaTe HCCIeA0Ba-
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HUsI OBUTO BBIABIIEHO, uTo OonpimHcTBO HHII B anrmmiickom s3pike 00pazoBa-
HBI TyTeM MOp(EMHOH JepuBaliy, B paMKaxX KOTOPOI CaMbIM MPOAYKTHBHBIM
CII0COOOM CI0BOOOPa30BaHUS SABIIAETCS TellecKonuueckuil cnocod. st obpa-
3oBanusi HHJI taxke moBosibHO nmpoxykTruBHa addukcanus. Oxnako mopdem-
Has JepuBaLsi oObeAUHACT TaKUe CIIOCOObI CII0BOOOPa30BaHuUs, KaK TENecKo-
must, npedukcanms, cyddukcanus, cyddukcansHo-peduKcaNbHBIA CI10Co0,
CIIOBOCIIOXKEHHE, aOOpeBHalysl U COBMEIEHHE COKpPAILCHUS U CIOBOCIOXeE-
Hust. Eciam paccMaTtpuBath Bce 3TH CITOCOOBI 110 OTJENBHOCTH B CPaBHEHHHU C
JPYrMMHU TYTSIMH TIONOJIHEHUS] CJIOBapsi, TO CTAHOBHUTCS SICHO, YTO CaMbIM
MIPOAYKTUBHBIM criocoboM oOpazoBanus HHJI Beictymaer oOpa3oBaHue He-
CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUH.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKasl IpyIa HAUMEHOBaHUI JMIa — J1aBHO copmu-
poBaBIIasics B S3bIKE M pa3BUBABILAsCs HA BCEM MPOTSHKEHUH €ro MCTOPHH.
BbIABIEHHOE COOTHOIICHUE CIIOCOOOB OOpa30BaHUS HEOIOTM3MOB CO 3HaUe-
HHUEM JIMIa OoNpeaACIACTCA TEM (baKTOM, YTO IMTOYTH BCC HOBBIC HAMMCHOBAHUS
JIMIA (32 UCKITIOYEHHEM HECKOJNBKUX €IMHHMII, 00pa30BaHHBIX Cy((PUKCATBHBIM
CIOcO0OM) CTPOATCA Ha OCHOBE (M OYKBaJIbHO C MCIOJIB30BaHUEM OCHOB, MOJI-
HBIX JTM0O YCEUCHHbIX) APYTMX HAHMMEHOBAHMII JIMIA, CYIIECTBYIOIINX B SA3bI-
Ke.
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